
Grundkurs Bergsteigen 

Stubaier Alpen, Franz-Senn-Hütte (2.147 m)  23.07.2011 – 26.06.2011 

Tourenleiter: Hans Werner 

9 Teilnehmer: Lisbeth Kassargian, Harald Meschendörfer, Petra Maurer, Hans-Reinhard Maurer, Gunda Maurer, Klaus Gündisch, 

Brigitte Lenz, Carmen Sandescu, Gabriel Turdasan. 

23.06.2011 
 
Ne intalnim in jurul orei 14:30 in parcarea Oberiss (1742 m). Este primul nostru contact si prima experienta cu DAV Sektion 
Karpaten. Suntem primiti cu mult entuziasm si cunoastem oameni care pe parcursul zilelor ce vor urma se vor dovedi neasteptat 
de deschisi si prietenosi. Bucuria si entuziasmul tuturor ne face sa trecem foarte usor peste conditiile meteo vitrege: ceata cu 
vizibilitate sub 10 m, temperatura in jur de 10 grade si ploaie usoara. Urcam aproximativ 1 ora jumatate pana la Franz-Senn-
Hütte. Gasim o cabana calda, curata si primitoare.  
Dupa masa de seara, in jurul orei 8 ne intalnim in sala de seminar pentru prima parte teoretica. Hans Werner ne familiarizeaza cu 
echipamentul pe care il vom folosi in urmatoarele zile. 
 
Wir treffen uns gegen 14:30 Uhr am Parkplatz der Oberissalm (1742m). Es ist unsere erste Begegnung und unser erster Ausflug 
mit der DAV Sektion Karpaten. Wir werden freundlich empfangen und lernen Menschen kennen, die, wie sich in den folgenden 
Tagen herausstellen wird, unerwartet offen und freundlich sind. Die Freude und Begeisterung aller lassen uns die widrigen 
Wetterbedingungen schnell vergessen: Nebel mit Sichtweite unter 10 m, Temperatur um die 10 Grad und leichter Nieselregen. 
Der Anstieg zur Franz-Senn-Hütte dauert ca. 1,5 h. Wir finden eine warme, saubere und gemütliche Hütte vor. 
Nach dem Abendessen treffen wir uns im Seminarraum zum ersten Unterricht. Hans Werner erklärt uns die 
Bergsteigerausrüstung: Sitzgurt, Y-Seil, HMS Karabiner, Abseilachter, Bandschlingen, Reepschnüre, Seile, Expressen, Friends sind 
für uns Neulinge nun keine Fremdwörter mehr. 
 

                               

                

 

 

 

 

 

 



 24.06.2011 

Dupa micul dejun, continuam partea teoretica in sala de seminar ς aproximativ 1 ora in care invatam nodurile....  
 
Nach dem Frühstück setzen wir unseren Kurs fort ς 1 Stunde lang üben wir die wichtigsten Seilknoten... 
 

             

Ne echipam si iesim pentru a invata coborarea in rapel in apropierea cabanei. Dupa aproximativ 1 ora ς 1 ora jumatate toata 
lumea a invatat pregatirea coborarii si a coborat o diferenta de nivel de 5-6 m. 
Dupa o mica pauza ne iƴŘǊŜǇǘŀƳ ŎŀǘǊŜ ǇǊƛƳŀ ά±ƛŀ CŜǊǊŀǘŀέΥ 9ŘŜƭǿŜƛǎǎ Klettersteig ς traseu situat la cativa pasi in spatele cabanei. 
Diferenta de nivel de aproximativ 100m. Traseul, a fost parcurs in aproximativ 1 ora. 
 
Dann gehen wir hinaus und üben Abseilen an einem Felsen in Hüttennähe. Nach ca. 1,5 Stunden haben wir alle die Vorbereitung 
für das Abseilen gelernt. Wir haben uns überwunden, uns nach hinten fallen lassen und uns tapfer die ersten 5-6 m abgeseilt. 
Nach einer kleinen Pause nehmen wir unseren ersten Klettersteig in Angriff. Den Edelweiß-Klettersteig mit ca. 100m 
Höhenunterschied in Hüttennähe schaffen wir in ca. 1 Stunde. Er bietet schöne Ausblicke auf die Franz-Senn-Hütte und das Tal 
und trägt seinen Namen zu Recht, denn unser Steig ist von Edelweiß das aus dem Felsen wächst gesäumt. 
 

       
 
 

              

Urcarea s-a incheiat cu prezentarea modalitatii de salvare (ridicare) a unui partener cazut. 
A urmat inca un traseu scurt, dar spectaculos ς Höllenrachen Klettersteig, urmat de o plimbare pana aproape de baza ghetarului 
unde pe zapada am exersat tehnica de oprire din alunecare. 
 



Nach dem Klettersteig zeigen uns Hans und Klaus die Bergung eines Abgestürzten. 
Danach folgt der zweite, kurze aber spektakuläre Klettersteig ς der Höllenrachen ς ein unterirdischer Durchbruch des Alpeiner 
Baches durch eine Endmoräne. 
Der Nebel hebt sich und wir machen einen Spaziergang zum Fuß des Gletschers wo wir im Schnee noch spielerisch den Sturz und 
das Abbremsen üben. 
 

                                  

                  

  

Ne incheiem ziua cu inca o ora in sala de seminar unde planificam ziua 3 ς stabilind traseul pentru varianta in care nu vom avea 
vizibilitate din cauza cetii. Calculam directiile de deplasare, diferentele de nivel  si punctele de schimbare a directiei. 
 
Den Tag beenden wir mit einer Kurseinheit in Tourenplanung. Wir planen den 3. Tag, bestimmen den genauen Kurs um auch bei 
schlechter Sicht unser Ziel erreichen zu können. Wir berechnen Marschzahlen, Höhenunterschiede und Zielpunkte, lernen viel 
über die Orientierung in weglosem Gelände. Hans erweist sich als ein sehr kompetenter und geduldiger Lehrmeister. 
 
 
 
 
 
 
 



25.06.2011 
 
Imediat dupa micul dejun plecam in traseu catre Inneren Sommerwand 3122 m. Dupa o ascensiune de 2-3 ore, ajungem la baza 
ghetarului unde ne pregatim cu coltarii si coarda. Urcam inca 45 minute in coarda pana la baza ultimei portiuni stancoase de inca 
aproximativ 30 min dinaintea varfului. La coborare, la baza ghetarului ne sunt prezentate tehnici de salvare pe ghetar. Ajungem la 
cabana cu putin timp inaintea cinei.  
 
Gleich nach dem Frühstück brechen wir in Richtung Innere Sommerwand 3122 m auf. Nach 2-3 Stunden Aufstieg erreichen wir 
den Fuß des Gletschers wo wir noch Sicherungsmethoden in Firn und Eis üben, dann die Steigeisen anlegen und 2 Seilschaften 
bilden. Wir überqueren den Gletscher ς unser erstes Mal ohne Ski. Von der Kräulscharte klettern wir über den teilweise 
gesicherten Grat und erreichen glücklich den Gipfel.  
Beim Abstieg erklärt uns Hans noch eine Möglichkeit der Rettung aus einer Gletscherspalte mittels Eispickel im Schnee. Glücklich 
und um einiges an Bergerfahrung reicher,  kommen wir wieder in die gemütliche Franz-Senn-Hütte zurück. 
 

  
 

  
 

        
 

             



Nu vrem sa irosim timpul asa ca ne petrecem urmatoarea ora in vecinatatea cabanei in Klettersgarten. Aici invatam urcarea in 
ŎƻŀǊŘŀΣ ǾŜŘŜƳ ƛƴ ǇǊŀŎǘƛŎŀ ǳǘƛƭƛȊŀǊŜŀ ƴƻŘǳǊƛƭƻǊΣ ŜȄǇǊŜǎŜƭƻǊΣ άŦǊƛŜƴŘǎέ ǎƛ ŀǎƛƎǳǊŀǊŜŀ partenerului. 
 
Aber am nächsten Tag wollen wir Klettern und deshalb verschwenden wir keine Zeit und verbringen die nächste Stunde mit Hans 
am Fels. Er erklärt uns das Klettern und Sichern am Seil, wir sehen in der Praxis die Anwendung von Knoten, Expressen, Friends 
und das Sichern des Partners. Nun sind wir theoretisch für den nächsten Tag vorbereitet. Wir wollen über den Grat zur Vorderen 
Sommerwand  (Schwierigkeitsgrad bis 4-) ς eine echte Herausforderung für uns Neulinge und wir freuen uns auf ein neues 
Abenteuer. 
 

  
 
 
 
 
26.06.2011 
 
Asa cum am planificat de cu o seara inainte ne impartim in 2 grupuri. Noi mergem impreuna cu Hans Werner la prima noastra 
ascensiune de acest tip, pe Vordere Sommerwand. Vremea este frumoasa si avem in fata o zi de neuitat! 
 
Wie geplant gehen ein Teil der Gruppe auf die Rinnenspitze (3003m) und wir in 2 Seilschaften zum Klettern. Wir gehen mit Hans  
und Klaus in 2 Seilschaften zu unserer ersten Klettertour. Das Wetter ist gut und vor uns liegt ein unvergesslicher Tag! 
 

               
 
 



   
 

   
 
 
Rinnenspitze     

      
 
 



Coboram in rapel si ajungem plini de incantare la cabana unde ne impartim impresiile cu celalalt grup. Urmeaza coborarea spre 
parcare, iar de aceasta data putem admira privelistea pierduta la urcare. 
 
Wir klettern voller Begeisterung, Spannung und atemlos von dem traumhaften Ausblick den die Bergwelt ringsum bietet. Wir 
fühlen uns wie Bergziegen und Könige zugleich. Wir beobachten Murmeltiere und die Karawane der Bergsteiger auf dem Stubaier 
Höhenweg und sind einfach nur glücklich. 
Den Abstieg verkürzen wir mit Abseilen über ca. 100 m, merken was ein dynamisches Seil ist und fühlen uns wie Tarzan und Jane, 
gekonnt gesichert von Hans und Klaus. 
Begeistert treffen wir unsere Freunde bei der Hütte wieder und beginnen schweren Herzens den Abstieg. Inzwischen herrscht 
YŀƛǎŜǊǿŜǘǘŜǊ ǳƴŘ ǿƛǊ ǿŅǊŜƴ ƎŜǊƴŜ ƴƻŎƘ ƎŜōƭƛŜōŜƴΧ 
Wir genießen die tolle Aussicht auf die Stubaier Bergwelt, bewundern die blühenden Almwiesen, Alpenrosen und schnuppern 
den Duft der Lärchenwälder. 
 
 

       
 

                
 

            
 
Inainte de aceasta iesire eram iubitori de natura, dispusi sa mergem la munte oricand se oferea prilejul. 
Pe parcursul acestui curs am invatat ce optiuni avem din punct de vedere tehnic si din punct de vedere a variantelor existente.  
In concluzie aceste zile ne-au deschis noi orizonturi, am invatat lucruri noi, ne-am descoperit noi limite. Toate acestea s-au 
desfasurat intr-o atmosfera frumoasa creata de toti participantii pe care desi i-am intalnit pentru prima data au fost prietenosi si 
deschisi.  
Hans Werner, conducatorul grupului, care pe langa cunostintele tehnice pe care ni le-a transmis a imprimat atmosfera destinsa si 
ne-a dat permanent un sentiment de siguranta chiar si in cele mai dificile situatii. 
Multumim Hans, asteptam cu nerabdare urmatoarea intalnire!   



  
Vor diesem Ausflug waren wir Naturliebhaber, immer bereit in die Berge zu gehen. 
Im Verlauf dieses Bergsteiger-Kurses haben wir unsere technischen Möglichkeiten und unseren Bergsteigerhorizont erweitert. 
Wir haben viele neue Kenntnisse erworben, unseren Horizont und die technischen und konditionellen Grenzen erweitert. All dies 
in einer super Stimmung aller Teilnehmer, welche obwohl wir uns zum ersten Mal begegnet sind, sehr offen und freundlich zu 
uns waren. 
Hans Werner, der Leiter der Gruppe, hat uns in lockerer Stimmung viel über die Techniken des Bergsteigens beigebracht und hat 
selbst in den schwierigsten Lagen, souverän ein Gefühl der Sicherheit und des Könnens vermittelt. 
Vielen Dank Hans, die Vorfreude auf das nächste Treffen ist groß! 
 
Carmen & Gabi  
 
und Brigitte als Übersetzerin  
 
 
 
 
 
 
 
 

 


